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Félmilliárdos megtakarítás
5  millió társadalmi munkaóra

A KISZ Központi Bizottságának felhívása 
a magyar ifjúsághoz az 1960. évi terv teljesítésére

Az MSZMP Központi Bizottságának 1960. január 12-i 
ülése, valamint a SZOT teljes ülése, felhívással fordult or
szágunk dolgozó népéhez, hogy folytassuk az eredmények
ben gazdag kongresszusi versenyt és felszabadulásunk 15. 
évfordulójának évét egész éves munkaversennyel tegyük 
emlékezetessé- A KISZ Központi Bizottsága az ifjúsági szö
vetség elsőrendű feladatának tekinti: részt venni a párt 
Központi Bizottsága határozatában, a SZOT teljes ülésén 
megjelölt feladatoknak végrehajtásában,

A fiatalok — folytatva a kongresszusi versenyt — je
lenleg az „Ifjúság a $zocializmusért‘’-próba követelm ényei
nek te, :!*■••. /.vei készülnek felszabadulásunk 15. évforduló
jának megünneplésére, A K ISZ Központi Bizottsága fel
hívja a KISZ-szervezeteket, összpontosítsák figyelm üket e 
próba teljesítésére, s ugyanakkor a szakszervezetekkel szo
rosan együttműködve úgy szervezzék ° fiatalok versenyét, 
hogy az idősebb dolgozókkal együtt, egész évre szóld ver
senyvállalást tegyenek.

sági mozgalom és ennek ered
m ényeként 1960-ban mintegy 
500 millió torint értékű 
(anyag, energia stb.) megtaka
rítást érjünk el. A KISZ 20 
órás társadalmi munkaakció
ját fejlesztve és szélesítve a 
fiatalok 5 millió óra társadal
mi munkával segítsék ez év
ben a gyárak, lakóházak, is
kolák, utak, művelődési ott
honok^ sportpályák, parkok 
építését.

500 építőipari ifjúmunkás ve
gyen részt a termelőszövetke
zeti építkezéseken. .

A KISZ Központi Bizott
sága a következő feladatok 
teljesítésére hívja fel a fia
talokat:

Járjanak elől a munkater
melékenység emelésében, ipa
runk műszaki színvonalának 
fejlesztésében, a korszerű 
gyártm ány és gyártástechno
lógiák alkalmazásában, ex
porttervek teljesítésében, im
portanyag takarékosságban. A 
KISZ-szervezetek támogassa
nak minden olyan elképzelést 
javaslatot, amelyek e célok él
érésére irányúinak.

A Központi Bizottság he
lyesli és tám ogatja mindazo
k a t a kezdeményezéseket, 
amelyek az új technika megis
merésére. az új gépek keze
lésének elsajátítására, a szak
tudás fejlesztésére irányúinak. 
Az ifjúsági brigádok — és kö
zöttük különösen a „Szocialis

ta Munka Ifjú Brigádja”-} — 
elsősorban a ■ termelékenység 
emelésében érjenek el k i
emelkedő eredm ényeket" és 
ahol szükséges, teljesítsék túl 
a tervet.

A fiatalok segítsék a mező- 
gazdaság szocialista átszerve
zését azzal, hogy a mezőgaz
daságnak szánt ipari termé
keket határidő előtt készítik 
el. Továbbá 1960-ban mintegy

A KISZ Központi Bizottsá
ga felhívja a .mezőgazdaság
ban dolgozó' fiatalokat, hogy 
az 1960. évi jó termés, vala
mint a tei melőszövetkezetek 
megszilárdítása érdekében, 
hozzanak létre ifjúsági te r
melési brigádokat, munkacsa
patokat, vállaljanak védnök
séget a gépi munka, a 30 m á
zsás kukoricatermesztési moz
galom, a silózás, a baromfite
nyésztés, az öntözéses gazdál
kodás felett. Vegyenek részt 
az ifjú traktorosok, kukorica
termesztők, silózók a brigádok 
(Folytatás a harmadik oldalon)

A Központi Bizottság nagy 
örömmel üdvözli, nagyra é r
tékeli a fiatal műszaki szak
em berek kezdeményezéseit, 
amelyek során gyakran te lje
sen önállóan brigádokban, 
máskor tapasztaltabb, idő
sebb mérnökök támogatásával 
vállalnak és megoldanak bo
nyolult műszaki fejlesztési, 
szerkesztési, technológiai, te r
vezési kérdéseket. Folytassák, 
szélesítsék bátran  e tevékeny
ségüket, gyorsítsák meg ipa
runk technikai színvonalának 
növelését.

A Központi Bizottság külö
nösen fontosnak tartja, hogy 
tovább fejlődjön a takarékos-

AZ ŐSEMBER ÚTJÁN
S zék ely  Z o ltán  és M ik lós R ó b ert, 
a L iszn y a i ú ti  á lta lá n o s  isko la  
ta n u ló i ö s sz e h a s o n lítjá k  fé lév i b i

z o n y ítv á n y u k a t.

Évfolyamtársak, barátok, 
hozzátartozók. Most ők jelen
tik a közönséget. Nem ide
genek. nem szigorú kritiku
sok töltik meg a nézőteret, s 
ők mégis, am ikor színpadra 
lépnek, úgy érzik: a szívük is 
a torkukban dobog (Csak az 
a szerencse, hogy az első ak
kordok után ez az izgalom is 
elmúlik!)

A főiskolások félévi operai 
vizsgaelöadásán együtt léptek 
színpadra a kezdő és a végző 
növendékek.

Az első jelenetben, Kadosa: 
Huszti kaland című operájá
nak részletében ügyesen m u
tatkozott be Prácser Éva e l
sőéves és Kozma Lajos m á
sodéves hallgató. A második 
számot — részletet Ponchielli 
Giocondj, című operájának 
második felvonásából — m ár 
a főiskola első esztendeit e l
végzett operaszukos fiatalok 
énekelték. Reméljük, nem
csak a közönségnek tetszett 
oly’ nagyon, hanem a vizsgáz
tató tanároknak is. Elek Éva 
— annak ellenére, hogy több 
napi torokgyulladás után lé
pett színpadra —, szépen k i
dolgozott énektechnikával 
ara tta  le a címszereplőnek ki
járó tapsokat. Nagy sikert a ra 
to tt az elsőéves Dunszt Mária 
Manor.ja is.

Változtak « színpadképek.
Saint-Seans Sámson és Delila 
részlete után a Turandot III. 
felvonásából énekeltek Ros
ier Endre növendékei. A cím
szerepet alakító Gallay Ju
dit elsőéves növendéknek ez 
az első főiskolai énekvizsgája. 
Ügy érezzük, gratulálhattunk 
neki. A vizsga sikerült! Itt 
meg kell em lítenünk másod
szor is Elek Évát, aki a jelenet 
tisztaszívű kis L iu-ját for
m álta meg nagy sikerrel.

T u d o m án y a*  expedíció t s z e r
v e z tek  az  ag g te lek i b a rlan g k u 
ta tó k . H á ro m  n a p o n  keresz tü l, 
com big  é rő  vízben, süppedő  
isza p b a n , sz ik lah asad ék o k  
a la tt ,  széd ítő  m élységek fö lö tt 
fé lk ézze l kapaszkodva  h a la d t 
e lő re  a h é tta g ú  csapat, te lje sen  
Ism e re tle n  ú to n . K ezükben se r . 
cegő  fá k ly a , h á tukon  iszák , 
b e n n e  fü s tö lt  b irkacom b és 
fag g y ú , a k á r  az ősem ber b á 

ty ú já b a n . L á m p a  v ag y  g y u fa  
n in c s  s e n k in é l. A fá k ly á t  
e g y e n k é n t k e ll m e g g y ú jta n i, 
v a lak i ő rz i a  fé n y t, m in t r é 
gen .

m á s, e r re  k e ll m e n n i. Ez a  V as
k a p u . A „ N eh é z ” ú to n  sz ik lák  
g ö rö g n e k , e ln y ú j to t t  k iá ltá so k  
v e r ik  fe l a z  ü n n e p é ly e s  c se n 
d e t:

Uj képregényünk

N éh a  m e g á lln ak . N incs  to 
v áb b ?  H ú sz m é te re s  sz ik la fa l 
á l l ja  el a z  u ta t. A k ö v e tk ező  
p il la n a tb a n  a  fá k ly a fé n y n é l fe l
tű n ik  a  ró k a ly u k , g y e rm e k n e k  
v a ló . Ha b e len éze l, szédü lsz , 
v íz  csobog  az  a ljá n . P e d ig  n in c s

N e m so k á ra  e s te  lesz. B áp i t t  
n e m  lá t ja  s e n k i,  az  ó rá t  sem  
tu d já k ,  a c so n tja ib a n  érzi az 
e m b e r az  id ő t. P ih e n é s  e lő tt  az 
u to lsó  k a p a s z k o d ó t g y ű r ik  
m a g u k  a lá . A S z u ltá n  p am la - 
g á n á l. h a t  e m e le t m a g a sa n  é j 
sz a k á z ik  a  tá r s a s á g . Jó l v é d e t t 
o d ú , tá b o ro z á s ra  a lk a lm as . P á r  
p il la n a t m ú lv a  ro p o g  a  tá b o r 
tű z , e lő k e rü l a  b irk a c o m b  és 
fe ld o b já k  az  ég e tő  k é rd é s t :  V a
jo n  s ik e rü l-e ?  M ind  a  h e te n  
b iz to sak  b e n n e , h isz ik , hogy  
s ik e rü l m a id  a tu d o m á n y o s  b i
z o n y ítá s :  az  ő s e m b e r e lju to tt  
ide . a  b a r la n g  a g g te lek i b e já ra 
tá tó l eg észen  az Ó riá so k  te rm é 
ig, m e g te tte  e z t a z  u ta t .  u g y a n 
ily en  k e zd e tleg e s  v ilá g ítá ssa l, 
fá k ly a fé n y  m e lle tt .  E dd ig  az t 
h it té k  a  rég é szek , ho g y  Jó sv a - 
fö n é l já r ta k  be. C sak h o g y  a k 
k o r  n em  v o lt e r re  te rm é sze te s  
k i já ra t .

B E N
H L /R

( 6 — 7. o ld a l ;

A zu tán  k e zd ő d ik  a  m á so d ik
sza k asz . V ízm osás , k ő o m lás  
sza k a d ék . V a lak i e lő re m e g y . a 
tö b b ie k  iz g a to tta n  s u tto g n a k  
„N em  jó  ú to n  m e g y ü n k , hív
ju k  v is sz a :”  N em  h a g y ja  m a 
g á t . .  . lé leg ze té t is v is sz a fo jt ja 
h a jsz á lo n  függ  az  é le t. ó riá s i 
k ő tö m b ö k  m o z d u ln a k  k i he 
ly ü k b ö l . . .  a f á k ly a  m a jd n e m  
c so n k ig  é g e tt,  a lig  lá tn i ,  m égis  
m e g ta lá lta  a  t i tk o s  ö sv én y t, az 
ő sem b e ré t, ez v e ze t az  Ó riáso k  
te rm é b ő l a  M eseo rszág b a . Á t
já r ó  . . .  és a cél. S ik e rü l t!  Ő s
em b e r-e sz k ö z ö k k e l, j á r t  u ta k a t  
k ik e rü lv e  k ö v e tté k  a z  ő sem b e r 
n y o m á t.

S A D D
E L A A L I

( 5 .o ld a l)

A Csodálatos 
Sonja

( 8 .o ld a l)
Részlet a Turandot-ból. 

lay Judit.
Gal-

G. V.

Akiket „kiházas
Szinte hagyomány m ár a 

Csongrád megyei termelőszö
vetkezetekben, hogy „kiháza
sítják '' a fiatalokat, s a lehető
ségekhez mérten támogatást 
nyújtanak az ifjú fészekrakók- 
nak. A makói Úttörő és a Jó
zsef Attila Tsz-ben egyaránt 
fél hold háztáji földet adnak 
a férjhezmenő, illetve nősülő 
tagoknak és személyenként 
négyszáz forintot. A lakodal
m akat a  szövetkezel nagyter
mében tartják, s az ifjú pár a 
tsz személygépkocsiján hajtat 
az anyakönyvi hivatalba. A 
fábiánsebestyéni Petőfi Tsz- 
ben a háztáji földön és a kész
pénzen kívül még mással is 
jutalmazzák a „frlgykötőket”. 
Ha a fiatalnak legalább száz 
munkaegysége van, akkor min

den munkaegység után egy ki
ló, 150 után 2 kiló, 250 munka
egység után két és fél kiló ku
koricát kap.

Akkor in k á b b
Érvényben o rende le t — de van  még albérleti uzsora

A Koszorú utca nem ta r
tozik Budapest legelegán
sabb városnegyedéhez — a 
VIII. kerület szélén húzódik 
meg ütött-kopott, régi ház
soraival. A múltból itt  ra
gadt ódon, szegényes külse
jű 'ép ü le te k  közül is légszür- 
kébb látvány a 11. számú 
ház. Ä  látogatónak, ki átlé
pi a deszkakerítés ajtaját, 
hosszú, keskeny, macskakö
ves udvaron kell keresztül 
mennie az épülethez. Kis 
földszintes házikó — egy- 
szoba, hall, fürdőszoba, kony
ha — ez a főbérlő birodal
ma, A ház oldalfalához va
lam ikor odatapasztottak még 
egy sötét, tenyérnyi ablakú 
kis szobácskát — itt lakik a 
két fiatal munkáslány: T. E., 
N. E. — az albérlők. Először 
velük beszélgettünk:

vaságy és egy festett hason
ló korú faágy. Akad még 
állványon levő lavór,, egy asz
tal és négy szék. Különben 
a berendezéstől függetlenül 
a szoba nem valamj szívvi
dító lá tv án y  a falak nedve
sek, salétrömosak, kopottak 
— m int minden ebben a la
kásban. Ezért kér Szabó Er- 
nőné 600 forintot. Amikor a 
VIII. kerületi tanács m unka
társával meglátogattuk, csak 
500 forintot vallott be:

maxim um ot itt semmi se 
érdemli meg, a két lány 
semmi esetre sem fizethet 
250—300 forintnál többet.

— A kkor inkább felm on
dok az albérlőknek — mondá
ja  Szabó Ernőné.

A p o lg á ri b író ság ra  ta r to z ik

6 0 0  fo rin t m égis csak sok
— O lvastunk a rendelet

ről, és most várjuk, m it szól 
majd a főbérlőnk. Mi már 
régen éreztük, hogy sok 
ezért a szobáért havi 600 fo
rint — tudniillik ennyit fi
ze tünk ketten. Igaz, m inden  
héten egyszer kapunk a für
dőszobában meleg vizet, és 
esténként begyújt az asz- 
szony, de m indez 600 forin
tot még se ér.

Körülnéztünk a szobában, 
s szerintünk is sok a 600 fo
rint. A berendezés egy ko
pott, dédnagymama korabeli

— Én is olvastam a ren
deletet — magyarázza, majd 
számolni kezd. — Bútor 
használatért elkérhetek sze
m élyenként 100 forintot, fű 
tés, világítás, hetenként egy
szer meleg mosdóvíz —, 
higgyék el, kijön az 500 fo
rint.

A helyszínen megvizsgál
tuk, hogy a rendelet értel
mében mennyi albérletet 
kellene fizetni a két fiatal 
lánynak. íme, a szám ítá
sunk: a lakás havi bére 92 
forint, nagysága 75;5 négy
zetméter. Az albérleti szo
ba területe 17 négyzetméter. 
A főbérlő, az egy négyzet- 
méterre eső lakbérhányad
nak legfeljebb ötszörösét kö
vetelheti az albérlőtől. Ezek 
szerint 103,70 forintot kelle
ne fizetniük az albérlőknek. 
Bútor és ágynemű használat 
címén személyenként ismét 
legfeljebb 100—100 forintot 
követelhet. Figyelembe kell 
venni jelen esetben, hogy a

ím e a válasz, amelyet a 
legtöbb főbérlő ad, am ikor 
a rendelet betartására akar
ják kötelezni. „Ha nem te t
szik az albérlőnek, fel is út, 
le is út.” Mit csinál ilyenkor

(Folytatás a 2. oldalon.)

2 RAJZ
a farsangról

IFJÚSÁGI TALÁLKOZÓ BUKARESTBEN
A találkozó résztvevőihez 

üdvözlő táviratot küldött 
Hruscsov elvtárs, a Szovjet
unió M inisztertanácsának elnö
ke és töhb más neves közéleti 
személyiség, valam int szerve
zet is.

A kis csacsi táncba 
vitte a szitakötőt, amott 
keringőzött a  rablóvezér 
Hófehérkével. . .  ha ne
vezhetjük jelmezükről 
azokat a  fiúkat és lá
nyokat, akik reggelig 
m ulattak a VI. kerületi 
Ifjúság Háza farsangi 
bálján. És egyszeresük 
hipp-hopp, a  terem kö
zepén term ett a  rajzo
lónak álcázott rajzoló, 
akinek nevét Is elárul
juk : Szlovák György 
festőművész, és gyors 
mozdulatokkal titokza
tos vonalakat vetett pa
pírra, A vonal aljból 
rajz lett — ízelítő egy 
jólsikerült farsangi bál
b a .

Bukarestben — a Grigore 
Preoteasa kultúrházban — ja 
nuár 30-án megnyílt o balkáni 
és adriai országok fiataljainak 
találkozója, amelyen több mint 
250 albán, bolgár, görög, olasz, 
jugoszláv és román fiatal vesz 
részt, valamint a ciprusi ifjú 
sági szervezetek megfigyelői. 
Részt V ettek. a találkozón 
díszvendégek is, köztük görög 
és olasz parlam enti képviselők, 
tudósok és művészek, s a 
DÍVSZ, az NDSZ és a COSEC 
nemzetközi ifjúsági szerveze
tek titkárai.

A bukaresti találkozón élénk 
eszmecserét folytattak a bal
káni és az adriai országok if
júságának és főiskolásainak 
együttműködéséről, s e térség' 
atomfegyvermentes békeöve
zetté való nyilvánításáról. A j 
hivatalos küldöttségeken kívül j 
sok ezer román fiatal vett rész t; 
a találkozó különböző rendez-' 
vényein, így a kulturális bemu-! 
tatókon és a sportversenyeken.;

A bukaresti találkozó — 
arbely február 4-én ért véget 
— tovább erősítette a balkáni 
és adriai országok fiataljainak 
együttműködését és barátsá
gát.

u m


